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 Testy standard 
DIN/EN

Panel podłogowy
Meister Rigid-Vinyl RS 500

Ogólne dane o składzie produktu

Typ pokrycia: Półsztywny wielowarstwowy panel podłogowy z dekoracyjną warstwą odporną 
na ścieranie

Grubość całkowita: około 5 mm

Wymiary:
(długość × szerokość)

730 x 146 mm

Struktura produktu: a. Wielowarstwowa powierzchnia winylowa (warstwa ścieralna 0.55 mm) z 
matową powłoką PUR
b. Warstwa dekoracyjna 
c. Sztywna polimerowa płyta bazowa – wodoodporna

Dane techniczne

System łączenia: UniZip

Klasa użyteczności: ISO 10 874 23 | 33

Odporność na zużycie: ISO 24338 
(procedura B)

IP ≥ 5 000 cykli

ANTI- 
BACTERIAL
SURFACE

Właściwości antybakteryjne: ISO 22196 Skuteczność działania przeciwbakteryjnego wobec Staphylococcus aureus 
ATCC 6538P i Escherichia coli ATCC 8739: „silna”, wartość działania przeciw-
bakteryjnego A ≥ 3.

Odporność na uderzenia:
(duża kula)

EN 13 329 
(załącznik F)

≥ 1 600 mm

Odporność na mikro zarysowania: EN 16094 
(procedure A)

MSR-A2 / Zmiana poziomu połysku ≤ 1.5 jednostki pod kątem 60°

Odporność na zaplamienie: EN 438-2 Grupa 1: klasa 5
Grupa 2: klasa 5
Grupa 3: klasa 4
Kolorowe ślizgacze i kółka z gumy naturalnej lub tworzywa sztucznego,
a także ciemne opony samochodowe, rowerowe lub sprzętowe mogą
powodować przebarwienia podłogi. W miarę możliwości używaj tylko lekkich,
niemigrujących ślizgaczy do mebli, kółek lub opon

Trwałość koloru: EN ISO 
105-B02

≥ stopień 3 na szarej skali

Zachowanie wobec ognia: EN 13 501 Bfl-s1 (trudnopalna)

RS 500

Dane produktu

Panel podłogowy Meister Rigid-Vinyl
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Dane techniczne

Odporność na ślizganie: EN 14 041 / 
13 893

DS

Emisje formaldehydu EN 717-1 E1 / zgodna z REACH

Zawartość pentachlorofenolu: EN 14 041 / 
14 823

< 5 ppm

Wgniecenie po stałym obciążeniu: EN ISO 
24343-1

≤ 0.1 mm

Odporność na kółka: EN ISO 4918 Typ W. 25 000 cykli. Brak widocznych zmian na warstwie powierzchni, jedynie 
zmiana w połysku

Zachowanie przy przesuwaniu mebli 
na nóżkach:

EN ISO 16581 Foot type 0: żadnych widocznych uszkodzeń

Zmiana wymiarów pod wpływem 
temperatury:

EN ISO 23999 < 0.15 %

Ogrzewanie podłogowe: Odpowiednie dla ogrzewania podłogowego gorącą wodą. Elektryczne
ogrzewanie podłogowe ogólnie jest odpowiednie, jeżeli jest wbudowane
w jastrych lub w warstwę betonową, więc nie leży na warstwie betonu jako
folia grzewcza. Elementy grzewcze | rury | przewody muszą być położone
na całej powierzchni, nie mogą być obecne jedynie częściowo. Jeżeli
powierzchnia jest ogrzewana jedynie w części, pokrycie podłogowe musi
mieć złącza pozwalające na rozszerzanie (systemowe taśmy proflowe).
Maksymalna dozwolona temperatura powierzchni wynosi 29°C. Standardowe
systemy grzewcze z folii nie są generalnie zalecane. Jedynym wyjątkiem
są samoregulujące się systemy grzewcze, które utrzymują temperaturę
powierzchni 29°C

Chłodzenie podłogowe: ​ Do układania na podłogach chłodzonych dostępny jest oddzielny dokument

Termiczna rezystancja przejścia: EN 12 667 0.010 (m²K)/W

Przewodnictwo cieplne: EN 12 667 0.453 W/(m*K)

Redukcja odgłosu kroków: DIN EN ISO 
10140-3

z podkładem MEISTER-Silence Compact: 15 dB

Antypoślizgowość: DIN EN 16165 
(załącznik B)

R 10

Tolerancja

Prawidłowy kąt elementów EN 16 511 spełniona wartość docelowa

Określenie linii prostej krawędzi EN 16 511 spełniona wartość docelowa

Gładkość powierzchni: EN 16 511 spełniona wartość docelowa

Otwarte łączenia pomiędzy  
elementami

EN 16 511 spełniona wartość docelowa

Ogólne dane dotyczące środowiska, instalacji i pielęgnacji

Odpady: Pozostałości można wyrzucać do śmieci domowych  / Utylizować duże ilości 
zgodnie z przepisami miejskimi (np. Centra recyklingu).

Czyszczenie i pielęgnacja: Czyszczenie po zakończonych pracach budowlanych Dr. Schutz PU Cleaner 
Codziennie czyszczenie Dr. Schutz PU Cleaner 
Odświeżanie Dr. Schutz Floor Mat

Obszary zastosowania: Podłoga nadaje się do wszystkich pomieszczeń mieszkalnych, a także
do pomieszczeń komercyjnych o dużym natężeniu ruchu, np. otwarta przestrzeń
biurowa, hipermarkety, budynki użyteczności publicznej itp. Podłoga
odpowiednia do pomieszczeń wilgotnych/mokrych, takich jak np. łazienki.
Nie dotyczy to instalacji na zewnątrz i mokrych pomieszczeń, np. sauny,
kabiny prysznicowe, łaźnie parowe i pokoje z wpustem podłogowym.
Specjalne wymagania dotyczą gabinetów zabiegowych i medycznych.

Przygotowanie do instalacji: DIN 18 365 Powierzchnie układania należy uznać za gotowe do układania zgodnie z ogólnie 
przyjętymi zasadami sztuki budowlanej, z uwzględnieniem VOB, część C, normy 
DIN 18 365 „Roboty związane z układaniem wykładzin podłogowych”. Powierz-
chnia układania musi być sucha (o wilgotności resztkowej maks. 2% dla podłoży 
mineralnych lub 1,8% dla ogrzewania podłogowego, lub maks. 0,5% dla jastrychu 
anhydrytowego lub 0,3% dla ogrzewania podłogowego – mierzonej za pomocą 
urządzenia CM), równa, zwarta i czysta. Ponadto wszelkie nierówności o wielkości 
3 mm na metr pierwszy i 2 mm na każdy kolejny metr bieżący należy wyrównać 
zgodnie z normą DIN 18 202, tabela 3, wiersz 4. Zalecamy zapoznanie się z kartą 
techniczną 02 „Zentralverband für Parkett und Fußbodentechnik” (Centralnego Sto-
warzyszenia Parkieciarzy i Techniki Podłogowej) oraz BEB (Federalnego Stowarzys-
zenia Jastrychów i Wykładzin Podłogowych). Do montażu pływającego wymagany 
jest systemowy podkład izolacyjny MEISTER Silence Compact o wytrzymałości  
na nacisk > 400 kPa (wartość CS). Inne rodzaje podkładów izolacyjnych muszą 
spełniać podwyższone wymagania zgodnie z biuletynem technicznym „TM 1” 
MMFA dla wykładzin podłogowych klasy 2. Należy przestrzegać instrukcji montażu 
dołączonej do produktu. Do montażu wymagany jest specjalny klocek montażowy 
o grubości 5 mm.

MeisterWerke Schulte GmbH reserves the right to make alterations to material and structures when this serves to improve the quality.


